DE SERMONE COTIDIANO

[INTERPRETAMENTA dicuntur libri trés a quédam gram-
maticd Latine et Graecé conscripti saeculo secundé p.C.,
quorum tertius est dé sermone cotidiand. In sermonibus

quae sequuntur verba Graeca omissa sunt.]

I. DISCIPVLVS (I)

— S0l ortus est. Solis ortus. Lux. Limen. Iam licet. —

Ante licem mane surgd — surréxi — dé lectd.

“Vesti me! Da mihi calce@menta!” Iam calcedtus sum.

“Affer aguam manibus! Manis sordidae sunt.”

Lavo — iam l&vi — meds maniis et faciem. Terget — adhiic
non tersi.

Procedo foras dé cubiculd. Vado in scholam.

Primum salttd magistrum, qui mé resalitavit: “Aveé, ma-
gister! — Avéte, condiscipuli! Locum mihi date meum!

Illac accédite! Meus locus est. Ego occupavil”

Seded. Disca.

“Iam tened meam l&ctidnem: meus, [
mihi, noster, nabis, tuus, tibi, ves-
ter, vobis. Iam possum reddere.”

Reddd. Scribd.

Versiis posted coepi legere.

“Praediicere nescid. Tl mihi praediic, qudmodo scis!”

“Céra diira est, mollis débuit esse.” Tabulam déled.

“Scribe tit mihi paginam!”

[am didici quod accéperam.

Rogavi ‘ut mé dimitteret domum ad prandium’, et ille mé
dimisit. Ego illi “bene valére’ dixi. Resaliitavit mé.

Postquam pranderam, reversus reddidi.

p. C. = post Christum (nitum)

o-mittere = ndn dicers/scribere,
démere {+> addere)

orirl ortum esse
ortus -iis m < orirl
limen -inigs n = 0x

calceimentum -1 n = calceus
calcedtus -a -um = calcels
indiitus

lavare lavisse lautum/latum

terg@re -sisse -sum

vadere -sisge = Ire

schola -ae f= lfidus

re-salitire

avé! avéte! = salvEl salvEte!

con-discipulus -1 m = discipulus
giusdem scholas

DCI:I.[IJEI:'E = Capere et suum
facere

18ctid -Bnis f (< legere) = quod
legendum (discendurm) est

red-dere : sine librd quod
discendum erat recitare

prag-diicere = |Ineds diicere
qudmodo = ed modd qud, sicut

“dimitte ng...!"

prandium -I n = cibus qui meri-
di& &stur

illem “bene valére’ fussi: “bene
valgl"”

prandéere -disse prinsum

= prandium &sse



g-vigilare = vigilare incipere
puer : servus

citd adv = celenter

caliga -ae /= calceus altus
calcedre s€ = calceds induere

linteum -1 n
qud corpus
tergitur

d&-pdnere «» induers

dormitérius -a -um < dormire;
= vestis dormitina

cingere cinxisse cinctum; c. s
= cingulum induere

superdria -ae /= vestis quae
super aliam geritur {; toga)

paenula -ae = pallium

paedagdgus -1 m = servus qui
discipulum comitatur

saliitire : ut saliitirem, sal(tatum

amhbd -ae -6 = duo sirmul, uter-
que; ace -0s -is -0

intro-ire -ed -iisse = intrare

por-Tigere -réxisse -réctum =
tradere manum extendendd

dé-scribere

exemplar -&ris n = quod exem-
pli causa scriptum est

ut +perf = postquam

g-mendare = menda corrigere

&-discere = discere ad redden-
dum

prius t& (abl) = prius quam ti

iussil +gen: iussh magistd = ma-
gistrd iubente, ut iubet magister

pusillus -a -um = parvus

elementa -Grum n pl = litterae
singulag (AB C... LMW...}

di-numerire = numerare (divi-
dendd)

sub-doctor -Gris m = qui sub
magistrd docet

I1. DISCIPVLVS (II)

Ante licem é&vigilavi dé somnd. Surréxi dé lectd et vo-
cavi puerum. [ussi “aperire fenestram’. Aperuit citd.

Sé&di. Poposci calceamenta et caligas. Calceavi mé,

Poposci aquam ad faciem. Lavd primum manis, deinde

faciem lavi, Accépi linteum. Tersi manus, deinde brac-

caliga
= %

e & - cingulum
ad corpus. Cinxi mé. Indui supera- in

chia et faciem.

Déposui dormitoriam. Accépl tunicam

riam albam. Supra indud paenularmn.
Processi dé cubiculd cum paedagdgd et cum nitrice sala-
tare patrem et matrem. Ambds saliitavi et &sculatus

N

théca -ae f

sum. Et sic déscendi d& domo.

Eo ad scholam. Introii. Dixi: “Avé, magister!”
et ipse mé osculatus est et resalatavit.

Porréxit mihi puer meus tabulas, thécam, stilum.

Med locd sedéns (tabulam) d&led. Déscribo ad exemplar.
Ut scripsi, ostendd magistrd. Emendavit.

Iubet mé legere. Librum accépl. L&gi 1éctionem meam.
Ediscébam interpretamenta. Reddidi.

Sed statim {dixi condiscipuld): “Dicta mihi!”

Dictavit mihi condiscipulus. “Et ti” inquit “dicta mihi!”

Dixi ei: “Redde primum!”

Et dixit mihi: “No6n vidisti, cum redderem prius t&?”

Et dixi: “Mentiris! Non reddidisti.”

“Non mentior!” — “Si vérum dicis, dictd.”

Inter haec iussii magistri surgunt pusilli ad elementa, et
syllabas dinumeravit eis inus d& maidribus.

Alii ad subdoctorem ordine reddunt, ndomina scribunt,

versiis recitavérunt.



Et ego in prima classe dictatum accepi.
Déclinavi genera ndminum, Partitus sum versum.

Ut haec €gimus, dimisit ad prandium. Dimissus veérd

ﬁuliw
-agf

reded domum.

Miitd. Accipio panem candidum, olivas,
caseum, caricds, nucés. Bibd aquam
frigidam.

Pransus revertor iterum ad scholam. Invenid magistrum

perlegentem, et dixit: “Incipite ab initio!”

III. SALVTATIO

[Lulius procédeéns amico suo Gaidé occurrit.]

[Gaius:] “Salvé, domine!”

[Jalius:] “Salvus sis semper, amantissime! Quémodo 1és
tuae? omnia bene?”’

[Gaius:] “Quomodo dii volunt.”

[filius:] “Quid agis?”

[Gaius:] “Modo agébam, nunc autem vacat mihi.”

[filius:] “Si vis, veni mécum!”

[Gaius:] “Quod?”

[filius:] “Ad amicum nostrum Liicium. Visitgmus eum.”

[Gaius:] *Quid enim habet?”

[fitlius:] “Aegrotat.”

[Gdius:] “A quandd?”

[Zitlius.] “Intra paucds diés incidit.”

[Gaius:] “Ubi manet?”

[fitlius:] “Non longé. Sis, ambula!”

- [ulius et Gaius ad domum Liicii ambulant.]

classis -is /= numerus discipu-
16rum qui simul docentur

dictitum -i # = quod dictatur

versum in pedés partitus sum

magister nds dimisit

miitd vestem
carica -ae /= ficus sicca

ﬁ ciseus
mi*' =l m
pransus : postquam prandl

per-legere
salfitatid -Gnis (< salfitire

amantissimus -a -um
= ¢inssimus

quémodo = sicut

vacire = vacuum csse; vacat
mihi = tempus vacuum
(Gtium) mihi est

visitare = visere

quid habet? = qudbmodo sé
habet?

in-cidere -disse < in + cadere;
(in morbum) i. = aeger fieri;
morbus -i m = mala valétida
manére = habitare

longé = procul
sis = 51 vis



{interrogdre) i : num, an
in-gredi -gressum = intrire

ille : Gstifrius

de saliite : dé valétiidine

dextera -ae /= dextra

laurgtum -1 n = silva laurdum

de-ambulére = hiic illic ambu-
lare; deambulirem

gratular +dat = dicere "sibi
gratam esse alicuius bonam
fortiinam’

abs-cBdere = abire, discédere

[fitlius:] “Haec est, putd, domus eius.”

[Gaius:] “Haec est. Ecce &stiarius,”

[fiilius:] “Interroga eum, si possimus ingredi et vidére
dominum eius.”

Et ille dixit: “Quem quaeritis?”

[Gdius:] “Dominum tuum. Dé saliite eius venimus.”

[Ostidrius:] “Ascendite!”

[falius:] “Quot scalas?”

[Ostidrius:] “Duds. Ad dexteram pulsate — si tamen
vEnit: processerat enim.”

[filius et Gdius duds scaldas ascendunt.]

[filius:] “Pulsémus!”

[Ostium pulsant.]

[Servus, intus:] “Quis est? [Ostium aperiéns.] Salvéte,
domini!”

[falius:] “Dominum tuum volumus visitare. Si vigilat,
niintia mé!”

Et ille dixit: “Non est hic.”

[falius:] “Quid narras? Sed ubi est?”

[Servus:] “Illac déscendit ad laurétum deambulare.”

[filius:] “Gratulamur illi. Cum vénerit, dicitd illi ‘nds ad
ipsum gratulantés vénisse ad saliitem eius’, quia omnia
Técté s€ habent.”

[Servus:] “Sic faciam.”

[filius et Gaius abscédunt.]



